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EUROOPA EESSÕNA 

#Dokumendi (EN 206:2013+A2:2021) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 104 „Concrete and 
related products“, mille sekretariaati haldab SN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2021. a septembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2021. a septembriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguste objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

CEN/BT otsuse (BT otsus 42/2013) kohaselt on standard EN 12620:2013 tühistatud. Sellepärast on selles 
dokumendis lähtutud standardis EN 12620:2002+A1:2008 esitatud spetsifikatsioonidest. Niipea kui 
CEN/TC 154 avaldab uue versiooni standardist EN 12620, koostab CEN/TC 104 standardi EN 206 
muudatuse. 

See dokument sisaldab muudatust A1, mille CEN on heaks kiitnud 27. juulil 2016, ja muudatust A2, mille 
CEN on heaks kiitnud 4. jaanuaril 2021. 

Muudatustega A1 ja A2 lisatud või muudetud teksti algus ja lõpp tekstis on tähistatud sümbolitega !" 

ja #$. 

See dokument asendab standardit EN 206:2013+A1:2016. 

Selle Euroopa standardi koostamisel on tehtud esmajoones järgmisi olulisi muudatusi võrreldes 
standardiga EN 206:2013: 

a) lisati kiudbetooni ja taaskasutatava täitematerjaliga betooni kasutusreeglid; 

b) muudeti lendtuha ja peenräni k-väärtuse kontseptsiooni ja lisati uued reeglid jahvatatud 
granuleeritud kõrgahjuräbu kohta; 

c) esitati toimivuskontseptsioonide põhimõtted peenlisandite kasutamiseks, nt betooni ekvivalentse 
toimivuse kontseptsioon ja tsemendi-peenlisandite-kombinatsioonide ekvivalentse toimivuse 
kontseptsioon; 

d) vastavuse hindamist on muudetud ja sellele on lisatud uusi kontseptsioone; 

e) lisati standard EN 206-9 „Additional rules for self-compacting concrete (SCC)“ („Täiendavad nõuded 
isetihenevale betoonile (ITB)“); 

f) lisati täiendavad nõuded spetsiaalsetel geotehnilistel töödel kasutatavale betoonile (lisa D). 

MÄRKUS Lisa D on ühiselt koostanud CEN/TC 104 ja CEN/TC 288. 

Muudatus 2 sisaldab vajalikuks peetud muudatusi, et selgitada vastavushindamise juhiseid jaotises 10.2 ja 
muuta lisa C teatmelisaks.$ 

Joonis 1 illustreerib standardi EN 206 seost projekteerimis- ja teostusstandarditega, komponentide 
standarditega ja katsestandarditega. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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Joonis 1 — Standardi EN 206 seos projekteerimis- ja teostusstandarditega, komponentide ja 
katsestandarditega 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Riiklikud õigusaktid  
ja eeskirjad  

(mis kehtivad kasutuskohas) 

EN 1990 (eurokoodeks) 
Ehituskonstruktsioonide 
projekteerimise alused 

EN 1992 (eurokoodeks 2) 
Betoonkonstruktsioonide projekteerimine 

EN 13670 
Betoonkonstruktsioonide 

ehitamine 

EN 13369 
Betoonvalmistooted 

EN 206 

 EN 197 
Tsement 

EN 1008 
Betooni seguvesi 

EN 12620 
Betooni täitematerjalid 

EN 450 
Betoonis kasutatav 

lendtuhk 

EN 13263 
Betoonis kasutatav 

peenräni 

EN 15167 
Peenestatud granuleeritud 
kõrgahjuräbu kasutamiseks 

betoonis 

EN 13055 
Kergbetooni täitematerjalid 

EN 934-1 ja EN 934-2 
Betooni keemilised lisandid 

EN 14889 
Betoonis kasutatavad kiud 

EN 12878 
Pigmendid 

 
EN 12350 

Betoonisegu katsetamine 

EN 12390 
Kivistunud betooni 

katsetamine 

 
EN 13791 

Betooni tugevuse hindamine 
konstruktsioonides 

EN 12504 
Konstruktsioonibetooni tugevuse 

katsetamine 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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SISSEJUHATUS 

Seda Euroopa standardit rakendatakse Euroopas erinevates kliima- ja geograafilistes tingimustes, 
erinevatel turvatasanditel ja erinevate kindlakskujunenud kohalike traditsioonide ja kogemuste puhul. 
Seda arvestades on võetud kasutusele betooni omaduste klassid. Juhul, kui sellist üldist lahendust ei ole 
õnnestunud leida, lubatakse vastavates jaotistes rakendada betooni kasutuskohas kehtivaid eeskirju. 

See Euroopa standard sisaldab Euroopa standarditega kaetud koostisosade kasutamise reegleid. Täite-
materjale, mis ei ole Euroopa standarditega kaetud, võib kasutada vastavalt betooni kasutuskohas 
kehtivatele eeskirjadele. 

Kui betoon vastab piirväärtustele, siis loetakse, et konstruktsioonibetoon rahuldab ettenähtud kasutuse 
korral spetsifitseeritud tingimustes esitatavaid kestvusnõudeid, eeldusel, et: 

— valitud on asjakohased keskkonnaklassid; 

— sarrusel on minimaalne betoonkaitsekiht, mis vastab toimivate keskkonnatingimuste korral 
asjakohase projekteerimisstandardi, nt standardi EN 1992-1-1 nõuetele; 

— betoon on korralikult paigaldatud, tihendatud ja hooldatud, nt vastavalt standardile EN 13670 või 
mõnele teisele asjakohasele standardile; 

— betooni hooldatakse asjakohaselt kogu tööea jooksul. 

Piirväärtuste kontseptsioonile alternatiivsed toimivuspõhised kontseptsioonid on välja töötamisel. 

Võib eeldada, et sellele Euroopa standardile vastav betoon rahuldab kasutatavatele materjalidele 
esitatavaid põhinõudeid kõigi kolme standardis EN 13670 määratletud järelevalveklassi puhul. 

See Euroopa standard määratleb spetsifitseerija, tootja ja kasutaja ülesanded. Nii näiteks vastutab 
spetsifitseerija betooni spetsifitseerimise eest, peatükk 6, ja tootja vastutab vastavuse ja tootmisohje eest, 
peatükid 8 ja 9. Kasutaja vastutab betooni paigaldamise eest konstruktsiooni. Praktikas võivad erinevatel 
projekteerimise ja ehitusprotsessi etappidel nõudeid spetsifitseerida mitu erinevat osapoolt, nt klient, 
projekteerija, ehitaja, betoonimist tegev alltöövõtja. Neist igaüks on vastutav spetsifitseeritud nõuete 
üleandmise eest ahela järgmisele lülile koos kõigi täiendavate nõuetega, kuni need jõuavad tootjani. Selles 
standardis nimetatakse seda lõplikku kogumit „betooni spetsifikatsiooniks“. Kuid vastupidiselt eelnevale 
võivad spetsifitseerija, tootja ja kasutaja olla ka sama osapool (nt pingebetooni tootja või ehitaja, kes nii 
projekteerib kui ka ehitab). Kaubabetooni puhul on betoonisegu ostja ka spetsifitseerija, kes annab tootjale 
betooni spetsifikatsiooni. 

See Euroopa standard hõlmab ka erinevate osapoolte vahelist vajalikku teabevahetust. Lepingulisi 
küsimusi ei käsitleta. Osapoolte vastutuse käsitlemisel peetakse silmas vastutust tehnilistes küsimustes. 

Standardi tabelite märkused ja joonealused on normatiivsed (kui pole sätestatud teisiti), teised märkused 
ja joonealused märkused on teatmelised. 

Edasised selgitused ja juhtnöörid selle standardi rakendamiseks on esitatud teistes dokumentides, nagu 
CEN-i tehnilistes raportides. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

(1) See standard rakendub monoliitsete ja monteeritavate konstruktsioonide ning hoonete ja rajatiste 
betoonelementide valmistamisel kasutatavale betoonile. 

(2) Selles Euroopa standardis käsitletav betoon võib olla: 

 normaal-, raske- ja kergbetoon; 

 platsibetoon, kaubabetoon või betoontoodete tehases valmistatav betoon; 

 tihendatud või isetihenev, mis ei sisalda peale manustatud õhu olulisel määral kaasatud õhku. 

(3) Standard spetsifitseerib nõuded: 

 betooni komponentidele; 

 betoonisegu ja kivistunud betooni omadustele ning nende vastavuse tõestamisele; 

 betooni koostisele esitatavatele piirangutele; 

 betooni omaduste spetsifitseerimisele; 

 betoonisegu tarnimisele; 

 tootmisohje meetoditele; 

 vastavuskriteeriumidele ja vastavuse hindamisele. 

(4) Selle standardi käsitlusalasse kuuluvatele teatud toodetele (nt betoonelementidele) või menetlustele 
kehtestatud teised Euroopa standardid võivad nõuda või lubada kõrvalekaldeid. 

(5) Eriliste rakenduste korral võivad teised Euroopa standardid esitada täiendavaid või erinevaid nõudeid, 
nagu: 

 teede ja muude liikluspindade ehitamisel kasutatavale betoonile (nt standardi EN 13877-1 kohased 
betoonsillutised); 

 eritehnoloogiatele (nt standardi EN 14487 kohane pritsbetoon). 

(6) Eriliste betoonitüüpide ja rakenduste puhul võidakse spetsifitseerida täiendavaid nõudeid või 
erinevaid katsemeetodeid, näiteks: 

 massiivkonstruktsioonide betoon (nt tammid); 

 kuivbetoonisegud; 

 betoon, mille Dmax on 4 mm või väiksem (mört); 

 isetihenevad betoonid (ITB), mis sisaldavad kerg- või rasket täitematerjali või kiudu; 

 korebetoon (nt dreenide vett läbilaskev betoon). 

(7) See standard ei rakendu 

 poorbetoonile; 

 vahtbetoonile; 

 betoonile, mille tihedus on alla 800 kg/m3; 

 tulekindlale betoonile. 

(8) See standard ei käsitle tervise- ja ohutusnõudeid töötajate kaitsmiseks betooni tootmisel ja tarnimisel. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumendid, mille kohta on standardis esitatud normiviited, on kas tervenisti või osaliselt 
vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 196-2. Methods of testing cement — Part 2: Chemical analysis of cement 

EN 197-1. Cement — Part 1: Composition, specifications and conformity criteria for common cements 

EN 450-1. Fly ash for concrete — Part 1: Definition, specifications and conformity criteria 

EN 934-1:2008. Admixtures for concrete, mortar and grout — Part 1: Common requirements 

EN 934-2. Admixtures for concrete, mortar and grout — Part 2: Concrete admixtures — Definitions, 
requirements, conformity, marking and labelling 

EN 1008. Mixing water for concrete — Specification for sampling, testing and assessing the suitability of 
water, including water recovered from processes in the concrete industry, as mixing water for concrete 

EN 1097-3. Tests for mechanical and physical properties of aggregates — Part 3: Determination of loose 
bulk density and voids 

EN 1097-6:2013. Tests for mechanical and physical properties of aggregates — Part 6: Determination of 
particle density and water absorption 

EN 1536. Execution of special geotechnical work — Bored piles 

EN 1538. Execution of special geotechnical work — Diaphragm walls 

EN 12350-1. Testing fresh concrete — Part 1: Sampling 

EN 12350-2. Testing fresh concrete — Part 2: Slump-test 

EN 12350-4. Testing fresh concrete — Part 4: Degree of compactability 

EN 12350-5. Testing fresh concrete — Part 5: Flow table test 

EN 12350-6. Testing fresh concrete — Part 6: Density 

EN 12350-7. Testing fresh concrete — Part 7: Air content — Pressure methods 

EN 12350-8. Testing fresh concrete — Part 8: Self-compacting concrete — Slump-flow test 

EN 12350-9. Testing fresh concrete — Part 9: Self-compacting concrete — V-funnel test 

EN 12350-10. Testing fresh concrete — Part 10: Self-compacting concrete — L box test 

EN 12350-11. Testing fresh concrete — Part 11: Self-compacting concrete — Sieve segregation test 

EN 12350-12. Testing fresh concrete — Part 12: Self-compacting concrete — J-ring test 

EN 12390-1. Testing hardened concrete — Part 1: Shape, dimensions and other requirements for 
specimens and moulds 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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EN 12390-2. Testing hardened concrete — Part 2: Making and curing specimens for strength tests 

EN 12390-3. Testing hardened concrete — Part 3: Compressive strength of test specimens 

EN 12390-6. Testing hardened concrete — Part 6: Tensile splitting strength of test specimens 

EN 12390-7. Testing hardened concrete — Part 7: Density of hardened concrete 

EN 12620:2002+A1:2008. Aggregates for concrete 

EN 12699. Execution of special geotechnical work — Displacement piles 

EN 12878. Pigments for the colouring of building materials based on cement and/or lime — Specifications 
and methods of test 

! 

EN 13055. Lightweight aggregates" 

EN 13263-1. Silica fume for concrete — Part 1: Definitions, requirements and conformity criteria 

EN 13577. Chemical attack on concrete — Determination of aggressive carbon dioxide content in water 

EN 14199. Execution of special geotechnical works — Micropiles 

EN 14216. Cement — Composition, specifications and conformity criteria for very low heat special cements 

EN 14488-7. Testing sprayed concrete — Part 7: Fibre content of fibre reinforced concrete 

EN 14721. Test method for metallic fibre concrete — Measuring the fibre content in fresh and hardened 
concrete 

EN 14889-1:2006. Fibres for concrete — Part 1: Steel fibres – Definitions, specifications and conformity 

EN 14889-2:2006. Fibres for concrete — Part 2: Polymer fibres – Definitions, specifications and conformity 

EN 15167-1. Ground granulated blast furnace slag for use in concrete, mortar and grout — Part 1: 
Definitions, specifications and conformity criteria 

prEN 16502. Test method for the determination of the degree of soil acidity according to Baumann-Gully 

EN ISO 7980. Water quality — Determination of calcium and magnesium — Atomic absorption 
spectrometric method (ISO 7980) 

ISO 4316. Surface active agents — Determination of pH of aqueous solutions — Potentiometric method 

ISO 7150-1. Water quality — Determination of ammonium — Part 1: Manual spectrometric method 

ASTM C 173. Standard Test Method for Air Content of Freshly Mixed Concrete by the Volumetric Method 
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